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     Édílailokkébo Ohapohu bí:lang Tabí bínnyi aipé
aipémé:nam ajoné.
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Longékoném bínnyé ge:mínsukang. Ohapohubí airu:pé
tengordag édémsin Tabíbí kindungai.
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Édémí:pé annyidé toka:mínsula kai kang ka:mínsulai
sékorung ka:píla:yéji émto, Tabídé:sin kai ngo:na
ka:píyéné émna luto.Ohapohubí:sin é: kai émna luto.
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Tabí bí:lang Ohapohubí édémí:pé ibomkang.
Édémpé bojérungko kangka:mínsula dungkang.
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Odo Tabí dé lo:bak sangkang.
Émpila bí aso:pé amírdém badyuksuge:lam
é:pakkangku. Tabí badyugdém Ohapohubí ka:tíla
dungkang.
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Édémpé Tabí batyugdém ka:la bojerungko dung kang.
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Odo Ohapohudé mé:to je bíar tengorya:némpé
émpige:la odo longédokké bík tengornamdé katokuma.
Édémpila su:paksin Ohapohué amigém darra yubdag.






